
译者后记

我初识杰夫·霍金斯，是在2021年的智源大会期间。智源

社区邀请他作为大会的主旨演讲嘉宾。在与霍金斯的视频和邮

件沟通中，我发现他为事、为学、为人皆散发出温润谦和、虚

怀若谷的人格气质，也体现了严整、缜密、追本溯源的科学精

神。他以智慧和执着研究学问，以温和、开放对待友朋。

随后不久，湛庐一行访问智源，提出霍金斯两本书《千脑

智能》及《新机器智能》的翻译合作构想。承蒙我的同事智源

社区负责人卢凯引荐，我有幸总体统筹这两本书的翻译工作。

随后在我组建的“青源研究组”——人工智能全球青年科学家

社群中招募了熊宇轩、向颖飞、陆玉晨三位译者，并组建了这

两本书的翻译小组，后又有智源生命模拟中心的负责人马雷加

入。马雷老师、宇轩、颖飞、玉晨都是人工智能领域的专业研

究人员，我则从翻译的整体要求、语言专业角度给予建议，书

中涉及不少生物学与神经计算科学的术语与学科背景知识，幸

而团队中的译者专业领域可以互补。每位译者分工协作，既独

立负责书稿的一部分翻译工作，也负责对彼此的译文进行初

审，最后由我终审。工作繁忙，我利用晚上时间与周末完成翻

译工作。我主要负责《千脑智能》的序言及第一部分的翻译工

作，其中，第6～7章的翻译工作得到了向颖飞的大力帮助，熊



宇轩负责第二部分，马雷负责第三部分。《新机器智能》则是

我与陆玉晨二人合译。

这两本书的观点相辅相成。《新机器智能》主要探讨了大

脑学习世界的一个模型，并通过这个模型来预测未来，书中称

之为“记忆-预测模型”，它提出了《千脑智能》所解决的问

题。《千脑智能》则揭示了大脑如何学习预测模型的细节，进

一步阐释了“大脑中的新皮质学习一个世界模型，并基于该模

型进行预测”。在翻译《千脑智能》中朱利安·赫胥黎的诗歌

时，我感触颇深。一是我要兼顾原文诗歌形式的艺术性和内容

的科学性，二是其内容精彩纷呈，我每每读之，都仿佛进入一

个神秘又梦幻的奇妙世界。这首小诗的译文几易其稿，我真正

体会到了译者“一名之立、旬月踟蹰”的心境。在这里，我十

分感谢我当时的同事贾伟从物理宇宙学的角度给我提供了许多

宝贵的建议。那段时间，我们每天中午一起吃饭时讨论的都是

诸如“昨晚我大脑皮质的神经元特别活跃，又做了很奇妙的

梦”“我们所感知的现实不过是一个构建的现实模型”之类的

话题，让我在边译边学的过程中不断拓展自己的认知与情感边

界，做到“得意忘形”——不拘泥于原文形式，更好地再现原

文作者表达的意蕴，才译出了最终呈现在读者面前的这一稿。

北京智源人工智能研究院黄铁军院长提出“脑科学是自然

科学的终极疆域”，研究脑科学，就是研究人类自己，以大脑

本身去研究大脑。《千脑智能》译稿的交付时间恰逢中秋节假

期，犹记得那日我在清华科技园的一个咖啡馆里泡了一整天，

静心统稿。完稿后已是傍晚，我走出咖啡馆，看见成府路口来



往的人群和车辆，不禁想：追根究底人这一生怎样才能称之为

有意义？大抵就是为社会、为人类做出一点微小的贡献，探索

多一寸的世界，创造一些心意，在这个世界留下自己的痕迹。

这背后的坚持，需要放弃诸多舒适与安逸，但钻石哪怕只闪耀

一秒钟也不能放弃闪耀。人类的历史很长，而人的一生很短。

霍金斯投入大量心血研究脑科学智能，相信这会成为世界智慧

的一部分。

——廖璐

现代人工智能技术无疑是人类的伟大创造，是神经科学、

数学、计算机科学、自动控制等学科百家争鸣、通力合作的结

晶。从符号逻辑、规划求解、机器学习，再到21世纪10年代大

行其道的深度学习技术，人们在探索通向智能之门的道路上经

历了数次更迭，留下了一个个光辉灿烂的名字和不朽著作。其

中，借鉴人脑的解剖结构和工作机制研发新型智能机器是一条

前景光明又引人入胜的道路。

2021年春夏之交，承蒙北京智源人工智能研究院的信任，

我有幸参与到杰夫·霍金斯《千脑智能》一书的翻译工作中。

激动之余，我深感责任重大！霍金斯是颇具传奇色彩的神经科

学家与计算机科学家，他设计了著名的PalmPilot掌上电脑和

Treo智能手机，极大地推动了移动互联网时代的到来，其研究

既体现了神经科学的精妙与浪漫，也体现了计算机科学的实用

与严谨。在本书中，霍金斯以其提出的“千脑智能理论”为出

发点，阐述了对下一代人工智能技术的发展具有启发意义的诸

多观点。该理论与时下火热的多模态学习、知识工程、类脑计



算等领域的研究有着千丝万缕的联系，其思考之精妙、眼光之

超前令人拍案叫绝。霍金斯对自然现象的细致观察、对科学原

理的大胆猜想以及精巧的思想实验值得我们广大青年研究者学

习借鉴。愿科学与智慧之花盛开！

在此书的翻译过程中，我得到了智源人工智能研究院廖璐

老师、马雷老师以及百度向颖飞老师的大力支持和帮助，他们

的专业素养和敬业态度让我受益匪浅。希望以后还有机会和大

家在新的作品中见面。

——熊宇轩

杰夫·霍金斯是有着宇宙情怀和强烈的好奇心，真正推动

智能时代发展的人物！

霍金斯早前的著作《新机器智能》曾使人工智能概念广为

传播，影响巨大。作为一名研究人脑与智能关系的研究人员，

我一直关注他的研究和他的公司。2021年3月，我偶然得知他的

新书《千脑智能》出版，第一时间便想去找这本书的英文版来

读，也问了身边朋友能否申请中文版权，后来被告知已有出版

社联系。智源工作会议上，我和社区负责人卢凯闲聊此事，颇

感遗憾。机缘巧合，2021年的智源大会邀请了霍金斯来做演

讲，后得知此书的翻译工作兜兜转转由智源团队申请到了。彼

时翻译小组已经开展了很好的工作，我毛遂自荐向负责此事的

智源同事廖璐申请参与部分工作。承蒙不弃，我后来主要承担

了此书第三部分的翻译工作。



工作之余，我边译边学，更借机系统学习了霍金斯在本书

最后推荐的学术文章，收获巨大。霍金斯很好地照顾了他的读

者，英文原版无太多生僻或专业词语，读起来畅快淋漓，让我

不忍合页躺倒睡觉。每每读到金句妙言，我心中便荡漾喜悦，

各种想法翻腾不已。翻读这本书，我对“新脑vs.旧脑”“大脑

中的民主共识”“知识和智能的最终目的”等问题有了全新的

认识。衷心感谢霍金斯。这里打趣一下，本书中霍金斯提到了

“维基地球”计划。我想维基地球应该上传此书。这是人工智

能与脑科学方向的科普好书，也是人类文明迄今介绍自我认

知、认知宇宙的一本好书。本书的翻译工作量不小，非常幸运

廖璐组织了得力队伍。中文版其他部分由宇轩、廖璐等人翻

译，最后由廖璐统筹。大家通力合作，相互支持。廖璐协调各

种事宜，细心校对。如今此书得以出版，祝贺！

——马雷


